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One-Point Advice for Preparing for the Nankai Trough Earthquake 

What about Pets? 

When an earthquake occurs, human needs are not our only concern; we need to take care of our pets. During a quake, a pet could get in-

jured or burned, or it could get lost. A pet owner might be incapacitated, or even killed, by the quake. 

Therefore, we need to prepare what we can. Some items include: 

- a week’s worth of pet food and water, and two dishes 

- bandages, gauze and antiseptic 

- an extra leash, collar, and a cage or carry-case 

- pet litter, absorbent sheets and old newspaper 

- a photo of your pet in case it gets lost 

You should also make sure you have a tag for your pet that includes its name, your name, and a contact number. If you pet isn’t up to date on 

its vaccinations, please take care of this issue as soon as possible. And if it is a dog, make sure it has had proper training.  

In the event of a natural disaster, you should take your pet with you to an evacuation zone, but check in advance if that zone allows pets. If it 

does not, you may need to go to another location.  

【 Information】 
Multilingual Consultation Service Shizuoka City 

(静岡市多文化共生総合相談
（しずおかしたぶんかきょうせいそうごうそうだん

センター） 

 

Any consultation regarding labor, medicine, welfare 

and education, etc. are available at three locations 

of the Multilingual Consultation Service Shizuoka. 

Beside foreign staff (language: English, Spanish, 

Portuguese, Pilipino, Chinese, Vietnamese), 14 

different languages can be translated by tablet 

(Korean, Nepal, Indonesian, Thai, Russian, etc.)  
 

●(Aoi-Ward)  Monday –Friday  8:30-17:15 

 SAME Office (Shizuoka City Hall 17F)  

Tel.054-273-5931 

●(Shimizu-Ward)  Monday –Friday  8:30-17:15 

  SAME  Shimizu Branch Office (Shizuoka City Hall   

 Shimizu Office 2F) 

 Tel.054-354-2009 

●(Suruga-Ward) Only Monday 8:30-17:15 

 Suruga Ward Office 3F, General Affairs Section 

National Holidays in May May 3: Kempo Kinenbi (Constitution Memorial Day) May 4: Midori-no-Hi (Greenery Day)  

May 5: Kodomo-no-Hi (Children’s Day) The SAME offices will be closed as well. 

【Events】  

DAIDOGEI  
WORLDCUP IN SHIZUOKA 

大道芸
だいどうげい

ワールドカップ 

Volunteer interpreters needed during the DAI-

DOGEI World Cup between Oct. 31 (Sat.) and Nov. 

3rd (Wed. holiday) 

・Conditions / Volunteers are required to attend 

a meeting for guidance either on Oct. 3 (Sat.) or 

6th (Tue.) 

Work Duties 

・Interpret for foreign performers 

・Translation for public (Articles, interviews, etc.) 

 

Please apply by July 31st (Fri.) by mail, fax with an 

application form to “Daidogei Executive Commit-

tee”  

     Tel.054-205-9840,  Fax.054-221-1109 

  

Day Area Time Language 

Mon Shimizu 8:30-17:15 
Spanish/ 

Portuguese 

Tue Shimizu 
8:30-12:00 

Portuguese/ 

Spanish 

13:00-16:00 Philippine 

Wed 
Shimizu 8:30-17:15 

Portuguese/ 

Spanish 

Shizuoka 9:00-12:00 Chinese 

Thu 
Shimizu 

8:30-17:15 
Spanish/ 

Portuguese 

13:00-16:00 Chinese 

Shizuoka 13:00-17:00 Philippine 

Fri Shizuoka 13:00-17:00 Vietnam 


